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 谢谢大家。 

 



Hola a todos, mi nombre es Laura Hernández, soy del Gimnasio Vermont, el día de hoy 
quiero hablarles un poco sobre mí y mi relación con el mandarín.  

Yo estaba en segundo de primaria cuando comencé a estudiar mandarín. Estudiar mandarín 
no es nada fácil, en especial la pronunciación y los caracteres chinos. Es muy difícil, pero el 
mandarín es un idioma muy interesante y muy llamativo, sobre todo los caracteres chinos, 
ya que éstos parecen dibujos, en donde cada uno cuenta su propia historia. Además, la 
magia de los caracteres chinos me atrajo mucho. Es por eso que estudiar mandarín no es 
fácil, pero yo estudio un poco de mandarín cada día, y poco a poco voy adquiriendo un 
mayor conocimiento sobre el mandarín. Cuando comencé a entender mejor cultura china 
me di cuenta de que China y Colombia tienen muchas similitudes, todos apreciamos la 
familia y las amistades, y tenemos un gran amor por la vida; y al mismo tiempo me fui dando 
cuenta de que China y Colombia también tienen muchas diferencias. Sin embargo, las 
diferencias culturales son como una lámpara, estas me van guiando a través del aprendizaje 
del mandarín. 

Es por esto que quiero ir a China, para seguir estudiando mandarín, comprender mejor la 
vida cotidiana de los chinos más antiguos, porque quiero hacer mi contribución al 
intercambio cultural entre China y Colombia. 

Gracias a todos. 


